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✶  סדר הלל  ✶
Hallel

Hallel is said outside of the Land of Israel on certain Festival days. First, the Chazzan says
the blessing. There are two versions of the Hallel, one should say the appropriate for that
specific day:

The  Hatzi Hallel is said on Rosh Chodesh
and on the  last  six  days  of  Pesach.   On
these  days  the  congregation  responds
but does not repeat the blessing; as  ,”אָמֵן “
they are covered by the Chazzan's blessing,
and are joining in agreement with it.

The Full Hallel is said on the first two days
of Pesach, Shavout, the nine days of Sukkot
(including  Shemini  Atzeret  and  Simchat
Torah).  On  these  days  the  congregation
responds ”אָמֵן “   and  then  repeats  the
blessing.

One should omit the indicated sections when appropriate.  It is also important to not be
interrupted with unnecessary speech until after the completion of the closing blessing.

:Stand while saying Hallel

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ קִדְּשָׁנוּיְיָ,  אֲשֶׁר  הָעֹולָם,  מֶלֶךְ  אֱלֹהֵינוּ   
בְּמִצְֹותָיו, וְצִוָּנוּ לִקְרֹוא אֶת הַהַלֵּל:

(Others respond: “ אָמֵן.”)

Psalm 113

עַבְדֵי הַלְלוּיָהּהַלְלוּיָהּ אֶת שֵׁם  יְיָ,, הַלְלוּ  הַלְלוּ  מְבֹרָךְ,  יְיָ יְהִי שֵׁם : יְיָ  
רָם עַל: יְיָ מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם: מִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבֹואֹו, מְהֻלָּל שֵׁם  

אֱלֹהֵינוּ, הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת:יְיָ,כָּל גֹּויִם   עַל הַשָּׁמַיִם כְּבֹודֹו: מִי כַּײָ   
הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאֹות בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ: מְקִימִי מֵעָפָר דָּל, מֵאַשְׁפֹּת יָרִים 
אֶבְיֹון: לְהֹושִׁיבִי עִם נְדִיבִים, עִם נְדִיבֵי עַמֹּו: מֹושִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת 

אֵם הַבָּנִים שְׂמֵחָה הַלְלוּיָהּ:
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Psalm 114

יְהוּדָהבְּצֵאתבְּצֵאת הָיְתָה  לֹעֵז:  מֵעַם  יַעֲקֹב  בֵּית  מִמִּצְרָיִם,  יִשְׂרָאֵל   
יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלֹותָיו: הַיָּם רָאָה וַיָּנֹס הַיַּרְדֵּן יִסֹּב לְאָחֹור:  לְקָדְשֹׁו 
הַיָּם כִּי תָנוּס,  כְאֵילִים, גְּבָעֹות כִּבְנֵי צאֹן: מַה לְּךָ  הֶהָרִים רָקְדוּ 
כְאֵילִים, גְּבָעֹות כִּבְנֵי צאֹן: הַיַּרְדֵּן תִּסֹּב לְאָחֹור: הֶהָרִים תִּרְקְדוּ 
אֲגַם  הַצּוּר  הַהֹפְכִי  יַעֲקֹב:  אֱלֹוהַּ  מִלִּפְנֵי  אָרֶץ  חוּלִי  אָדֹון  מִלִּפְנֵי 

מָיִם, חַלָּמִישׁ לְמַעְיְנֹו מָיִם:

On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach 
omit the following paragraph - Psalms 15:1-11

עַל אֲמִתֶּךָ: יְיָ, לאֹ לָנוּלאֹ לָנוּ תֵּן כָּבֹוד עַל חַסְדְּךָ  לאֹ לָנוּ, כִּי לְשִׁמְךָ   
בַשָּׁמָיִם כֹּל אֲשֶׁר הַגֹּויִם אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם: וֵאלֹהֵינוּ  לָמָּה יאֹמְרוּ 
חָפֵץ עָשָׂה: עֲ צַבֵּיהֶם כֶּסֶף וְזָהָב, מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם: פֶּה לָהֶם וְלאֹ 
יְדַבֵּרוּ, עֵינַיִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאוּ:אָזְנַיִם לָהֶם וְלאֹ יִשְׁמָעוּ, אַף לָהֶם וְלאֹ 
יְרִיחוּן: יְדֵיהֶם וְלאֹ יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלאֹ יְהַלֵּכוּ, לאֹ יֶהְגּוּ בִּגְרֹונָם:

 עֶזְרָם ײָ,כְּמֹוהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם, כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶם: יִשְׂרָאֵל בְּטַח בַּ 
 בִּטְחוּיְיָ  עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא: יִרְאֵי  ײָ, וּמָגִנָּם הוּא: בֵּית אַהֲרֹן בִּטְחוּ בַ 

 עֶזְרָם וּמָגִנָּם הוּא: ײָ בַ 

Psalms 15:12-18

אַהֲרֹן:יְיָ יְיָ  בֵּית  אֶת  יְבָרֵךְ  רָאֵל,  יִשְֹ בֵּית  אֶת  יְבָרֵךְ  יְבָרֵךְ,  זְכָרָנוּ   
יִרְאֵי   הַקְּטַנִּים עִם הַגְּדֹלִים: יֹסֵף יְיָ,יְבָרֵךְ  עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל יְיָ    

ה שָׁמַיִם וָאָרֶץ: הַשָּׁמַיִם, שָׁמַיִם לַײָ בְּנֵיכֶם: בְּרוּכִים אַתֶּם   ,לַײָ , עֹשֵֹ
יֹורְדֵי כָּל  וְלאֹ  יָהּ.  יְהַלְלוּ  הַמֵּתִים  לאֹ  אָדָם:  לִבְנֵי  נָתַן  וְהָאָרֶץ 

דוּמָה: וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ, מֵעַתָּה וְעַד עֹולָם, הַלְלוּיָהּ: 
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On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach 
omit the following paragraph - Psalms 116:1-11

לִי, וּבְיָמַייְיָ , כִּי יִשְׁמַע  אָהַבְתִּי אָהַבְתִּי  אֶת קֹולִי תַּחֲנוּנָי: כִּי הִטָּה אָזְנֹו   
אֶקְרָא: אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁאֹול מְצָאוּנִי, צָרָה וְיָגֹון אֶמְצָא:

אָנָּה  יְיָ וּבְשֵׁם  אֶקְרָא,  חַנּוּן יְיָ   נַפְשִׁי:  מַלְּטָה  וֵאלֹהֵינוּיְיָ   וְצַדִּיק,   
 דַּלֹּותִי וְלִי יְהֹושִׁיעַ: שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָיְכִי, יְיָ,מְרַחֵם: שׁמֵר פְּתָאיִם  

נַפְשִׁי מִמָּוֶת, אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה אֶתיְיָ כִּי   גָּמַל עָלָיְכִי: כִּי חִלַּצְתָּ   
 בְּאַרְצֹות הַחַיִּים: הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר,יְיָ רַגְלִי מִדֶּחִי: אֶתְהַלֵךְ לִפְנֵי 

אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד: אֲנִי אָמַרְתִּי בְחָפְזִי, כָּל הָאָדָם כֹּזֵב:

Psalms 116:12-19

וּבְשֵׁם  יְיָ  מָה אָשִׁיבמָה אָשִׁיב א,  אֶשָֹּ יְשׁוּעֹות  כֹּוס  עָלָי:  תַּגְמוּלוּהִי  כָּל  יְיָ  
 הַמָּוְתָהיְיָ  אֲשַׁלֵם, נֶגְדָּה נָּא לְכָל עַמֹּו: יָקָר בְּעֵינֵי  לַײָ אֶקְרָא: נְדָרַי 

אָנָּה  פִּתַּחְתָּ יְיָ לַחֲסִידָיו:  אֲמָתֶךָ,  בֶּן  עַבְדְּךָ  אֲנִי  עַבְדֶּךָ,  אֲנִי  כִּי   
אֶזְבַּח זֶבַח תּודָה, וּבְשֵׁם  אֶקְרָא: נְדָרַי יְיָ לְמֹוסֵרָי: לְךָ  אֲשַׁלֵּם, לַײָ    

 בְּתֹוכֵכִי יְרוּשָׁלָיִם. הַלְלוּיָהּ: יְיָ נֶגְּדָּה נָּא לְכָל עַמֹּו: בְּחַצְרֹות בֵּית 

Psalms 117

 כָּל גֹּויִם, שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים: כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדֹּויְיָ  אֶת הַלְלוּהַלְלוּ
 לְעֹולָם, הַלְלוּיָהּ: יְיָ וֶאֱמֶת  

Psalm 118

The following sections is composed of four verses, in bold. Each of these verses is to be said
by the Chazzan, then the congregation is to respond “...הֹודוּ לַײָ כִּי טֹובֹו”,  the congregation
then says the next successive verse in an undertone. However, if one is praying without a
minyan, the lines in smaller type should be said. Upon completion of the last three stanzas
the Chazzan repeats “ ּהֹודו” where indicated by an asterisk.
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כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו:  Chazzan - כִּי טֹוב:לַײָ הֹודוּ  

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: .Cong - כִּי טֹוב:לַײָ הֹודוּ  

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: רָאֵל:   יאֹמַר נָא יִשְֹ
כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו:  רָאֵל:  יאֹמַר נָא יִשְֹ - Chazzan

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: .Cong - כִּי טֹוב:לַײָ הֹודוּ  

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: * יאֹמְרוּ נָא בֵּית אַהֲרֹן: 
כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו:  יאֹמְרוּ נָא בֵּית אַהֲרֹן: - Chazzan

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: .Cong - כִּי טֹוב:לַײָ הֹודוּ  

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: *  יְיָ:יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי 
כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו:  Chazzan - יְיָ: יאֹמְרוּ נָא יִרְאֵי  

כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: * .Cong - כִּי טֹוב:לַײָ הֹודוּ  

יָהּ: מִן הַמֵּצַר מִן הַמֵּצַר  בַּמֶּרְחַב  עָנָנִי  יָהּ,  קָרָאתִי  מַה יְיָ   אִירָא,  לאֹ  לִי   
ה לִי אָדָם:   ײָ, לִי בְּעֹזְרָי, וַאֲנִי אֶרְאֶה בְשֹנְאָי: טֹוב לַחֲסֹות בַּ יְיָ יַעֲשֶֹ

 מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים: כָּל גֹּויִם סְבָבוּנִי,ײָ,מִבְּטֹחַ בָּאָדָם: טֹוב לַחֲסֹות בַּ 
כִּי אֲמִילַם: סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי, בְּשֵׁם  יְיָ בְּשֵׁם  כִּי אֲמִילַם: סַבּוּנִי יְיָ    

בְּשֵׁם  קֹוצִים,  כְּאֵשׁ  דּעֲכוּ  דְחִיתַנִייְיָ כִדְבֹורִים  דָּחֹה  אֲמִילַם:  כִּי   
 עֲזָרָנִי: עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ, וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה: קֹול רִנָּה וִישׁוּעָהײָ לִנְפֹּל, וַ 

ה חָיִל: יְמִין  יְיָ בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים, יְמִין  עֹשָֹ רֹומֵמָה, יְמִין יְיָ   עֹשָׂה יְיָ    
י יָהּ: יַסֹּר יִסְּרַנִּי יָהּ וְלַמָּוֶת  חָיִל: לאֹ אָמוּת כִּי אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵֹ

לַײָ לאֹ נְתָנָנִי: פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶק, אָבאֹ בָם אֹודֶה יָהּ:זֶה הַשַּׁעַר 
צַדִּיקִים יָבאוּ בֹו: 
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–  Recite the following twice:אֹודְךָ כִּי עֲנִיתָנִי, וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה
–  Recite the following twice :אֶבֶן מָאֲסוּ הַבֹּונִים, הָיְתָה לְראֹשׁ פִּנָּה
–  Recite the following twice  הָיְתָה זּאֹת, הִיא נִפְלָאת יְיָ מֵאֵת 

בְּעֵינֵינוּ:
–  Recite the following twice ה  , נָגִילָה וְנִשֹמְחָה בֹו: יְיָ זֶה הַיֹּום עָשָֹ

Each of the the following lines is to be recited by the chazzan,
and then repeated responsively by the congregation:

 הֹושִׁיעָה נָּא:יְיָ  אָנָּא 
 הֹושִׁיעָה נָּא:יְיָ  אָנָּא 
 הַצְלִיחָה נָּא:יְיָ  אָנָּא 
 הַצְלִיחָה נָּא:יְיָ  אָנָּא 

–  Recite the following twice  יְיָ  בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ,בָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם:

–  Recite the following twice
עַדיְיָ אֵל   בַּעֲבֹתִים,  חַג  אִסְרוּ  לָנוּ,  וַיָּאֶר   

קַרְנֹות הַמִּזְבֵּחַ: 
–  Recite the following twice:ָּאֵלִי אַתָּה וְאֹודֶךָּ, אֱלֹהַי אֲרֹומְמֶך
–  Recite the following twice ּכִּי טֹוב, כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו: יְיָ הֹודו 

ייְיָ  יְהַלְלוּךָיְהַלְלוּךָ עֹושֵֹ צַדִּיקִים  וַחֲסִידֶיךָ  יךָ,  מַעֲשֶֹ כָּל  (עַל)  אֱלֹהֵינוּ   
רָאֵל, בְּרִנָּה יֹודוּ וִיבָרְכוּ, וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ, רְצֹונֶךָ, וְכָל עַמְּךָ בֵּית יִשְֹ
וִירומְמוּ וְיַעֲרִיצוּ, וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ.  כִּי לְךָ טֹוב 

לְהֹודֹות, וּלְשִׁמְךָ נָּאֶה לְזַמֵּר, כִּי מֵעֹולָם וְעַד עֹולָם אַתָּה אֵל:
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When reciting the  Hatzi Hallel on Rosh Chodesh and  on the last six days of Pesach,the
congregation responds “ אָמֵן”,  but does not repeat the blessing; as they are covered by the
Chazzan's blessing, and are joining in agreement with it. However, when praying without a
minyan, one recites this blessing for themselves:

 (Others respond: “ אָמֵן.”)  מֶלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחֹות: יְיָ,  אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ
On Sukkot, on all days except for Shabbat, the Hoshanot should be recited at this point.

One Rosh Chodesh one should repeat the following paragraph three times:

וַ וְאַבְרָהָם וְאַבְרָהָם  בַּיָּמִים,  בָּא  זָקֵן  בַּכֹּל:ײָ   אַבְרָהָם  אֶת  בֵּרַךְ  זְבָדְיָה 1   
עֹולָם  יִשְׁמְרֵנִי, וִיחַיֵּנִי, כֵּן יְהִי רָצֹון מִלְפָנֶיךָ, אֱלֹהִים חַיִּים וּמֶלֶךְ 

אֲשֶׁר בְּיָדְךָ נֶפֶשׁ כָּל חָי, אָמֵן:

★  קדיש  ★
Kaddish

In the presence of a minyan the Chazzan recites Kaddish,  as  follows. In the following
prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ) אָמֵן : Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong( וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא,  )  אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן)  :Cong(תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן: 

1 Genesis 24:1
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On Channukah, except on Shabbat and Rosh Chodesh, one continues on with the Reading
of the Torah. On all other days, the Full-Kaddish is said by continuing below:

תִּתְקַבֵּל צְלֹותְהֹון וּבָעוּתְהֹון דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, קֳדָם אֲבוּהֹון דִּי
בִשְׁמַיָּא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל,  וְעַל כָּל יִשְֹ יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ 
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום“ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא “ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

רָאֵל,  יִשְֹ כָּל  וְעַל  עָלֵינוּ  שָׁלֹום  ה  יַעֲשֶֹ הוּא  בִּמְרֹומָיו  שָׁלֹום  ה  עשֶֹׁ
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

During the Morning Service of Shacharit: one continues on with the Song of the Day.

During the Evening Service of  Maariv  during Pesach: On the first night,  continue with
Alenu;  however,  if  it  falls  on  Friday  night  which  is  the  Sabbath,  continue  on  with
 .Psalm 23.  On the second night, continue on with The Omer Count -  ”מִזְמֹור“

✶  מוסף לראש חודש בחול  ✶
Weekday Musaf for Rosh Chodesh

The Chazzan says a chapter of Psalms, then recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ) אָמֵן : Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong( וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן:  
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)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. בְּרִיךְ  וְשִׁירָתָא, )   אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא  בִּרְכָתָא  כָּל  מִן  לְעֵלָּא 
אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

✶  מוסף - עמידה  ✶
The Musaf Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.  

פָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶךָ 2:אֲדֹנָי, שְֹ

Patriarchs  אבות – 

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

אַתָּה בָּרוּךְבָּרוּךְ אֱלֹהֵייְיָ   אַבְרָהָם,  אֱלֹהֵי  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ   
יִצְחָק, וֵאלֹהֵי יַעֲקֹב, הָאֵל הַגָּדֹול הַגִּבֹּור וְהַנֹּורָא אֵל עֶלְיֹון, גֹּומֵל 
חֲסָדִים טֹובִים, קֹונֵה הַכֹּל, וְזֹוכֵר חַסְדֵּי אָבֹות, וּמֵבִיא גֹואֵל לִבְנֵי 

בְנֵיהֶם לְמַעַן שְׁמֹו בְּאַהֲבָה:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at   ָיְי:

2  Psalm 51:17
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מֶלֶךְ, עֹוזֵר וּמֹושִׁיעַ וּמָגֵן. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָם:
God's Might  גבורות –  

 לְעֹולָם אֲדֹנָי, מְחַיֵּה מֵתִים אַתָּה רַב לְהֹושִׁיעַ: גִּבֹּור  אַתָּה אַתָּה 
Summer, Pesach through Sukkot:

מֹורִיד הַטָּל:
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמֹורִיד הַגֶּשֶּׁם: 
מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶסֶד, מְחַיֵּה מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סֹומֵךְ נֹופְלִים,
מִי עָפָר.  לִישֵׁנֵי  אֱמוּנָתֹו  וּמְקַיֵּם  אֲסוּרִים,  וּמַתִּיר  חֹולִים,  וְרֹופֵא 
וּמַצְמִיחַ  וּמְחַיֶּה  מֵמִית  מֶלֶךְ  לָּךְ,  דֹומֶה  וּמִי  גְּבוּרֹות  בַּעַל  כָמֹוךָ 

יְשׁוּעָה:

 מְחַיֵּה הַמֵּתִים:יְיָ,וְנֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיֹות מֵתִים. בָּרוּךְ אַתָּה 

Kedushah   –   קדושה 

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah.  One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions.  One should rise upon the toes when
saying the words " קָדֹושׁ, קָדֹושׁ, קָדֹוש" , also when saying "ְבָּרוּך" and "ְיִמְלך"

קֹדֶשׁ רְפֵי  שַֹ סֹוד  יחַ  שִֹ כְּנֹעַם  וְנַעֲרִיצָךְ  נַקְדִּישָׁךְ 
נְבִיאֶךָ, יַד  עַל  כַּכָּתוּב  קְדֻשָּׁה,  לְךָ  הַמְשַׁלְּשִׁים 

וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר:

- Congregation, then
chazzan

צְבָאֹות, מְלאֹ כָל הָאָרֶץיְיָ קָדֹושׁ, קָדֹושׁ, קָדֹושׁ    
3כְּבֹודֹו:

- Congregation, then
chazzan

לְעֻמָּתָם מְשַׁבְּחִים וְאֹומְרִים:  - Chazzan

4 מִמְּקֹומֹו:יְיָ בָּרוּךְ כְּבֹוד  - Congregation, then
chazzan

3  Isaiah 6:3
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וּבְדִבְרֵי קָדְשְׁךָ כָּתוּב לֵאמֹר:  - Chazzan

וָדֹריְיָ יִמְלֹךְ   לְדֹר  צִיֹּון  אֱלֹהַיִךְ  לְעֹולָם,   
5הַלְלוּיָהּ:

- Congregation, then
chazzan

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing: 

Holiness of God's Name   –   קדושת השם 

 קָדֹושׁ וְשִׁמְךָ קָדֹושׁ, וּקְדֹושִׁים בְּכָל יֹום יְהַלְּלוּךָ סֶּלָה. בָּרוּךְאַתָּה אַתָּה 
אַתָּה יְיָ, הָאֵל  הַקָּדֹושׁ:

Holiness of the Day   –   קדושת היום

נָתָתָּ, זְמַן כַּפָּרָה לְכָל תֹּולְדֹותָם. בִּהְיֹותָםרָאשֵׁי רָאשֵׁי  חֳדָשִׁים לְעַמְּךָ   
עִירֵי חַטָּאֹות לְכַפֵּר בַּעֲדָם, זִכָּרֹון מַקְרִיבִים לְפָנֶיךָ זִבְחֵי רָצֹון, וּשְֹ
בְּצִיֹּון תָּכִין, חָדָשׁ  לְכֻלָּם יִהְיֶה, וּתְשׁוּעַת נַפְשָׁם מִיַּד שֹ ֹונֵא. מִזְבֵּחַ 
בְרָצֹון,  ה  נַעֲשֶֹ עִזִּים  עִירֵי  וּשְֹ עָלָיו,  נַעֲלֶה  חֹודֶשׁ  ראֹשׁ  וְעֹולַת 
מַח כֻּלָּנוּ, וּבְשִׁירֵי דָּוִד עַבְדֶּךָ הַנִּשְׁמָעִים וּבַעֲבֹודַת בֵּית הַמִּקְדָּשׁ נִשְֹ
בְּעִירֶךָ, הָאֲמוּרִים לִפְנֵי מִזְבְּחֶךָ, אַהֲבַת עֹולָם תָּבִיא לָהֶם, וּבְרִית 
אָבֹות לַבָּנִים תִּזְכֹּור: וַהֲבִיאֵנוּ לְצִיֹּון עִירְךָ בְּרִנָּה, וְלִירוּשָׁלַיִם בֵּית 
אֶת קָרְבְּנֹות חֹובֹותֵינוּ, ה לְפָנֶיךָ  מְחַת עֹולָם, וְשָׁם נַעֲשֶֹ בְּשִֹ מִקְדָּשְׁךָ 
תְּמִידִים כְּסִדְרָם, וּמוּסָפִים כְּהִלְכָתָם. וְאֶת מוּסַף יֹום ראֹשׁ הַחֹדֶשׁ
שֶׁכָּתַבְתָּ  בְּאַהֲבָה, כְּמִצְוַת רְצֹונֶךָ, כְּמֹו  ה וְנַקְרִיב לְפָנֶיךָ  הַזֶּה, נַעֲשֶֹ

עָלֵינוּ בְּתֹורָתֶךָ, עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ מִפִּי כְבֹודֶךָ כָּאָמוּר: 

4  Ezekiel 3:12
5  Psalms 146:10
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 חָדְשֵׁיכֶם תַּקְרִיבוּ עֹלָה לַײָ, פָּרִים בְּנֵי בָקָר שְׁנַיִם, וְאַיִל וּבְרָאשֵׁיוּבְרָאשֵׁי
ים בְּנֵי שָׁנָה שִׁבְעָה, תְּמִימִם: 6אֶחָד, כְּבָשִֹ

רֹנִים וּמִנְחָתָם וּמִנְחָתָם  וְנִסְכֵּיהֶם כִּמְדֻבָּר. שְׁלשָׁה עֶשְׂרֹנִים לַפָּר. וּשְׁנֵי עֶשְֹ  
תְמִידִים  וּשְׁנֵי  לְכַפֵּר,  עִיר  וְשָֹ כְּנִסְכֹּו.  וְיַיִן  לַכֶּבֶשֹ,  רֹון  וְעִשָֹּ לָאָיִל 

כְּהִלְכָתָם:

During the chazzan's repetition of the Amidah 
the congregation responds “אָמֵן”  were indicated

לְטֹובָה  אֱלֹהֵינוּאֱלֹהֵינוּ הַזֶּה,  הַחֹדֶשׁ  אֶת  עָלֵינוּ  חַדֵּשׁ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי 
מְחָה )אָמֵן : Cong (וְלִבְרָכָה  שֹ ֹון וּלְשִֹ , לִישׁוּעָה וּלְנֶחָמָה ) אָמֵן : Cong ( , לְשָֹ

)Cong : (, לְפַרְנָסָה וּלְכַלְכָּלָה ) אָמֵן Cong : לְחַיִּים טֹובִים וּלְשָׁלֹום ) אָמֵן ,
)Cong : עָֹון ) אָמֵן וְלִסְלִיחַת  לִמְחִילַת חֵטְא   ,) Cong :כִּי בְעַמְּךָ) אָמֵן .

קָבָעְתָּ.  לָהֶם  חֳדָשִׁים  רָאשֵׁי  וְחֻקֵּי  הָאֻמֹּות,  מִכָּל  בָּחַרְתָּ  רָאֵל  יִשְֹ
רָאֵל וְרָאשֵׁי חֳדָשִׁים: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ מְקַדֵּשׁ יִשְֹ

רָאֵל, וְלִתְפִלָּתָם שְׁעֵה, וְהָשֵׁב  הָעֲבֹודָהרְצֵהרְצֵה  יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּעַמְּךָ יִשְֹ
רָאֵל וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבֵּל בְּרָצֹון, וּתְהִי  לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, וְאִשֵּׁי יִשְֹ

רָאֵל עַמֶּךָ:  לְרָצֹון תָּמִיד עֲבֹודַת יִשְֹ

אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִירוְתֶחֱזֶינָה לְצִיֹּון בְּרַחֲמִים. בָּרוּךְ  בְּשׁוּבְךָ  עֵינֵינוּ   
שְׁכִינָתו לְצִיֹּון: 

6 Numbers 28:11
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T  hanksgiving   –   מודים  

Bow at “ מֹודִים”  and straighten up at “ ָיְי”. During the Chazzan's repetition of the Amidah
he  says  the  full  Modim  at  the  right,  however  the  congregation  recites  the  Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone. 

לָךְ, שָׁאַתָּה הוּא מֹודִים מֹודִים  אֲנַחְנוּ   
אֲבֹותֵינוּ וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ 
מָגֵן  חַיֵּינוּ,  צוּר  וָעֶד  לְעֹולָם 
וָדֹור לְדֹור  הוּא  אַתָּה  יִשְׁעֵנוּ, 
עַל  תְּהִלָּתֶךָ,  וּנְסַפֵּר  לְּךָ  נֹודֶה 
וְעַל  בְּיָדֶךָ,  הַמְּסוּרִים  חַיֵּינוּ 
וְעַל  לָךְ,  הַפְּקוּדֹות  נִשְׁמֹותֵינוּ 
וְעַל  עִמָּנוּ,  יֹום  שֶׁבְּכָל  נִסֶּיךָ 
שֶׁבְּכָל וְטֹובֹותֶיךָ  נִפְלְאֹותֶיךָ 
עֵת, עֶרֶב וָבֹקֶר וְצָהֳרָיִם, הַטֹּוב, 
וְהַמְרַחֵם,  רַחֲמֶיךָ,  כָלוּ  לאֹ  כִּי 

כִּי לאֹ תַמּוּ חֲסָדֶיךָ, כִּי מֵעֹולָם קִוִּינוּ לָךְ: 

On Chanukah one adds the following: 

וְעַל וְעַל  הַתְּשׁוּעֹות  וְעַל  הַגְּבוּרֹות  וְעַל  הַפֻּרְקָן  וְעַל  הַנִּסִּים   
הַנִפְלָאֹות שֶׁעָשיתָ לַאֲבֹותֵינוּ בַּיָּמִים הָהֵם בִּזְּמַן הַזֶּה: 

On Chanukah add:

כְּשֶׁעָמְדָהבִּימֵי וּבָנָיו,  חַשְׁמֹונָאִי  גָּדֹול,  כֹּהֵן  יֹוחָנָן  בֶּן  מַתִּתְיָהוּ   
תֹּורָתֶךָ לְהַשְׁכִּיחָם  רָאֵל,  יִשְֹ עַמְּךָ  עַל  הָרְשָׁעָה,  יָוָן  מַלְכוּת 
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יְיָ מודִים הוּא  שָׁאַתָּה  לָךְ,  אֲנַחְנוּ   
כָל  אֱלהֵי  אֲבותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלֹהֵינוּ 
ר, יֹוצְרֵנוּ, יֹוצֵר בְּרֵאשִׁית, בְּרָכֹות בָּשָֹ
הַגָּדֹול וְהַקָּדושׁ, עַל וְהֹודָאֹות לְשִׁמְךָ 
תְּחַיֵּנוּ כֵּן  וְקִיַּמְתָּנוּ,  שֶׁהֶחֱיִיתָנוּ 
לְחַצְרֹות  גָּלֻיֹּותֵינוּ  וְתֶאֱסֹוף  וּתְקַיְּמֵנוּ, 
חֻקֶּיךָ, לִשְׁמֹור  אֵלֶיךָ  וְנָשׁוּב  קָדְשֶׁךָ, 
בְּלֵבָב  וּלְעָבְדְךָ  רְצֹונֶךָ,  וְלַעֲשֹ ֹות 
שָׁלֵם, עַל שֶׁאָנוּ מֹודִים לָךְ, בָּרוּךְ אֵל 

הַהֹודָאֹות:



לָהֶם  הָרַבִּים, עָמַדְתָּ  רְצֹונֶךָ, וְאַתָּה בְּרַחֲמֶיךָ  וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי 
אֶת נִקְמָתָם, אֶת דִּינָם, נָקַמְתָּ  אֶת רִיבָם, דַנְתָּ  בְּעֵת צָרָתָם. רַבְתָּ 
בְּיַד וּטְמֵאִים  מְעַטִּים,  בְּיַד  וְרַבִּים  חַלָּשִׁים,  בְּיַד  גִבֹּורִים  מָסַרְתָּ 
טְהֹורִים, וּרְשָׁעִים בְּיַד צַדִּיקִים, וְזֵדִים בְּיַד עֹוסְקֵי תֹורָתֶךָ. וּלְךָ
תְּשׁוּעָה  יתָ  רָאֵל עָשִֹ יִשְֹ בְּעֹולָמֶךָ, וּלְעַמְּךָ  שֵׁם גָּדֹול וְקָדֹושׁ  יתָ  עָשִֹ
לִדְבִיר בֵּיתֶךָ, בָנֶיךָ  בָּאוּ  גְדֹולָה וּפֻרְקָן כְּהַיֹּום הַזֶּה: וְאַחַר כַּךְ 
בְּחַצְרֹות  נֵרֹות  וְהִדְלִיקוּ  מִקְדָּשֶׁךָ,  אֶת  וְטִהֲרוּ  הֵיכָלֶךָ,  אֶת  וּפִנּוּ 
לְשִׁמְךָ וּלְהַלֵּל  לְהֹודֹות  אֵלּוּ,  חֲנֻכָּה  יְמֵי  שְׁמונַת  וְקָבְעוּ  קָדְשֶׁךָ. 

הַגָּדֹול: 
If it is mistakenly omitted one need not repeat the Amidah. If one happens to remember
before  the blessing “ָהַטֹּוב שִׁמְך”, below,  he should merely say it at that time.

לְעֹולָם  תָּמִיד  מַלְכֵּנוּ  שִׁמְךָ  א  וְיִתְנַשֵֹּ וְיִתְרֹומֵם  יִתְבָּרֵךְ  כֻּלָּם  וְעַל 
וָעֶד:

Bend at ְבָּרוּך, bow at  אַתָּה, and straighten up at  ָיְי:

וְכָל הַחַיִּים יֹודוּךָ סֶּלָה וִיהַלְלוּ שִׁמְךָ הַגָּדֹול לְעֹולָם כִּי טֹוב, הָאֵל 
הַטֹּוב שִׁמְךָ יְיָ,  אַתָּה  הַטֹּוב. בָּרוּךְ  הָאֵל  סֶלָה.  וְעֶזְרָתֵנוּ  יְשׁוּעָתֵנוּ 

וּלְךָ נָאֶה לְהֹודֹות:

P  riestly Blessing   –   ברכת קהנים  

On Public Fast Days only this  blessing is  added during the chazzan's  repetition of the
Amidah, the congregation responds   אָמֵן where indicated:

בַּתֹּורָה הַמְשֻׁלֶּשֶׁת,  בַבְּרָכָה  בָּרְכֵנוּ  אֲבֹותֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  אֱלהֵינוּ 
הַכְּתוּבָה עַל יְדֵי משֶׁה עַבְדֶּךָ, הָאֲמוּרָה מִפִּי אַהֲרֹן וּבָנָיו כֹּהֲנִים

עַם קְדֹושֶׁךָ כָּאָמוּר:

- 14 -



 אָמֵן יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ   אָמֵן  יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁמְרֶךָ 

ם לְךָ שָׁלֹום  א יְיָ פָּנָיו אֵלֶיךָ וְיָשֵֹ   אָמֵן7יִשָֹּ

Peace   –   שלום 

וְעַל שִׂים שָׁלֹום שִׂים שָׁלֹום  , טֹובָה וּבְרָכָה, חַיִּים חֵן וָחֶסֶד וְרַחֲמִים, עָלֵינוּ 
רָאֵל עַמֶּךָ, בָּרְכֵנוּ אָבִינוּ כֻּלָּנוּ כְּאֶחָד בְּאֹור פָּנֶיךָ נָתַתָּ לָּנוּ יְיָ  כָּל יִשְֹ
תֹּורַת חַיִּים וְאַהֲבַת חֶסֶד, וּצְדָקָה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים אֱלֹהֵינוּ 
רָאֵל בְּכָל עֵת וּבְכָל  יִשְֹ אֶת כָּל עַמְּךָ  לְבָרֵךְ  בְּעֵינֶיךָ  וְשָׁלֹום, וְטֹו 

רָאֵל בַּשָּׁלֹום: שָׁעָה בִּשְׁלֹומֶךָ: בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמֹּו יִשְֹ

8יִהְיוּ לְרָצֹון אִמְרֵי פִי וְהֶגְיֹון לִבִּי לְפָנֶיךָ יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי: 

פָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה וְלִמְקַלְלַי, נַפְשִׁיאֱלֹהַי אֱלֹהַי  , נְצֹור לְשֹׁונִי מֵרָע וּשְֹ
תִדֹּום, וְנַפְשִׁי כֶּעָפָר לַכֹּל תִּהְיֶה, פְּתַח לִבִּי בְּתֹורָתֶךָ, וּבְמִצְֹותֶיךָ
תִּרְדֹּוף נַפְשִׁי, וְכָל הַחֹושְׁבִים עָלַי רָעָה, מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם וְקַלְקֵל 

. לְמַעַן יֵחָלְצוּןמַחֲשַׁבְתָּם.  דֹּוחֶה יְיָ  וּמַלְאַךְ  כְּמֹוץ לִפְנֵי רוּחַ  יִהְיוּ 
ה לְמַעַן יְמִינֶךָ,9יְדִידֶיךָ, הֹושִׁיעָה יְמִינְךָ וַעֲנֵנִי. ה לְמַעַן שְׁמֶךָ, עֲשֵֹ  עֲשֵֹ

פִי אִמְרֵי  לְרָצֹון  יִהְיוּ  קְדֻשָּׁתֶךָ.  לְמַעַן  ה  עֲשֵֹ תֹּורָתֶךָ,  לְמַעַן  ה  עֲשֵֹ
10וְהֶגְיֹון לִבִּי, לְפָנֶיךָ, יְיָ צוּרִי וְגֹואֲלִי:

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

7  Numbers 6:24-26
8  Psalms 19:15
9  Psalms 60:7, 108:7
10 Psalms 19:15
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Standing in one place one must bow to the left when saying “ה שָׁלֹום bow to ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ
the right when saying “ ּה שָׁלֹום עָלֵינו וְעַל כָּל“ and bow to the front when saying ”הוּא יַעֲשֶֹ
רָאֵל ”יִשְֹ

ה שָׁלֹום עָלֵינוּ,  ה שָׁלֹום בִּמְרֹומָיו, הוּא יַעֲשֶֹ עשֶֹׁ
רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  וְעַל כָּל יִשְֹ

יְהִי רָצֹון מִלְּפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁיִּבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתֹורָתֶךָ:

The individual Amidah ends here.  When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's  repition. One is required to remain
standing  until  after  the  completion  of  the  Kedushah.  During  the  chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words “ ָאַתָּה יְי ”בָּרוּךְ   one
should respond “בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמֹו” and responding   אָמֵן after each blessing.

★קדיש שלם    ★
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ) אָמֵן : Cong ( וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.יִתְגַּדַּל יִתְגַּדַּל 
מְשִׁיחֵהּ.  וִיקָרֵב  פֻּרְקָנֵהּ  וְיַצְמַח  מַלְכוּתֵהּ,  )אָמֵן :Cong( וְיַמְלִיךְ 

בְּחַיֵּיכֹון וּבְיֹומֵיכֹון וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב.
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

)Cong: (:ְאָמֵן. יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵך

לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא, יִתְבָּרֵךְ,  וְיִשְׁתַּבַּח,  רַבָּא מְבָרַךְ  יְהֵא שְׁמֵהּ 
שְׁמֵהּ וְיִתְהַלָּל,  וְיִתְעַלֶּה,  וְיִתְהַדָּר,  וְיִתְנַשֵּׂא,  וְיִתְרֹומֵם,  וְיִתְפָּאֵר, 

הוּא. לְעֵלָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, )    אָמֵן:Cong( דְקֻדְשָׁא בְּרִיךְ 
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אָמֵן)  :Cong( תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

תִּתְקַבֵּל צְלֹותְהֹון וּבָעוּתְהֹון דְּכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל, קֳדָם אֲבוּהֹון דִּי
בִשְׁמַיָּא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

רָאֵל,  וְעַל כָּל יִשְֹ יְהֵא שְׁלָמָה רבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים טֹובִים עָלֵינוּ 
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

Take three steps  back,  standing in one place  one must  bow to the right  when saying
ה שָׁלֹום“ ה“ bow to the left when saying ,”הוּא “ bow forward when saying ,”בִּמְרֹומָיו עשֶֹׁ יַעֲשֶֹ
רָאֵל“ and bow to the front when saying ”שָׁלֹום עָלֵינוּ ”וְעַל כָּל יִשְֹ

רָאֵל,  יִשְֹ כָּל  וְעַל  עָלֵינוּ  שָׁלֹום  ה  יַעֲשֶֹ הוּא  בִּמְרֹומָיו  שָׁלֹום  ה  עשֶֹׁ
וְאִמְרוּ אָמֵן: 

 כִּי אֵיןײָ,  אֵין קָדֹושׁ כַּ 11: אֶל יְיָ, חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּךָ וְקַוֵּה אֶל יְיָ קַוֵּה קַוֵּה 
מִבַּלְעֲדֵי 12בִּלְתֶּךָ, וְאֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ:  כִּי מִי אֱלֹוהַּ  ; וּמִי צוּריְיָ  

 13זוּלָתִי אֱלֹהֵינוּ:

מִיאֵיןאֵין כּמֹושִׁיעֵנוּ:  אֵין  כְּמַלְכֵּנוּ,  אֵין  כַּאדֹונֵינוּ,  אֵין  כֵּאלֹהֵינוּ,   
כֵּאלֹהֵינוּ, מִי כַּאדֹונֵינוּ, מִי כְּמַלְכֵּנוּ,  מִי  כּמֹושִׁיעֵנוּ: נֹודֶה לֵאלֹהֵינוּ, 
אֱלֹהֵינוּ, בָּרוּךְ  לְמֹושִׁיעֵנוּ:  נֹודֶה  לְמַלְכֵּנוּ,  נֹודֶה  לַאדֹונֵינוּ,  נֹודֶה 
מֹושִׁיעֵנוּ: אַתָּה הוּא אֱלֹהֵינוּ,  מַלְכֵּנוּ, בָּרוּךְ  בָּרוּךְ  אֲדֹונֵינוּ, בָּרוּךְ 
אַתָּה מֹושִׁיעֵנוּ,  הוּא  אַתָּה  מַלְכֵּנוּ,  הוּא  אַתָּה  אֲדֹונֵינוּ,  הוּא  אַתָּה 
14תֹושִׁיעֵנוּ: אַתָּה תָקוּם תְּרַחֵם צִיֹּון כִּי עֵת לְחֶנְנָהּ, כִּי בָא מֹועֵד: 

11  Psalms 27:14
12  1 Samuel 2:2
13  Psalms 18:32
14  Psalms 102:14
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אֶת לְפָנֶיךָ  אֲבֹותֵינוּ  וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ, שֶׁהִקְטִירוּ  אַתָּה הוּא אֱלֹהֵינוּ 
קְטֹרֶת הַסַּמִים:

I am the original transcriber of this liturgy "Hallel and Musach Rosh Chodesh Nusach Ari" and
translator/author of its accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within
it under the Creative Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By
Attribution license. Attribution may be given as ‘Contributors to the Open Siddur Project’, with
the transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list.
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